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Forthe purpose of these regulations, the terms set out below are defined as
follows:

1. Formerassociation: the association to which the former clubis affiliated.
2. Formerclub:theclubthatthe playerisleaving.

3. Newassociation: the association to which the new club is affiliated.

4. Newclub:theclubthatthe playerisjoining.

5. Official matches: matches played within the framework of organised football,
such as national league championships, national cups and international
championshipsforclubs, but notincluding friendly and trialmatches. For
greater specificity, hobby, amateur, and professional players compete in
official matches without distinction.

6. Organisedfootball:association football organised by the SFF.

7. Protected period: a period of three entire seasons or three years, whichever
comesfirst, following the entry into force of a contract, wheresuch contract is
concluded prior to the 28" birthday of the professional,ortwo entire seasons
ortwo years, whichever comesfirst, following the entryintoforce ofacontract,
where such contractis concluded after the 28" birthday of the professional.

8. Registration period: a period fixed by the SFFinaccordance with article
6.

9. Season: a 12-month period commencing on the first day of the first
registration period fixed by the SFFin accordance with article 6.

10

Minor: a player who has notyet reached the age of 18.

11. Academy: an organisation or an independent legal entity whose primary,long-

term objective is to provide players with long-term training through the
provision of the necessary training facilities and infrastructure. This
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13

14.

15.

16.

17.

shall primarily include, but not be limited to, football training centres,
football camps, football schools, etc.

Transfer matching system (TMS): a web-based data information systemwith
the primary objective of simplifying the process of internationalplayer
transfers as well as improving transparency and the flow of information.

Third party: a party other thanthe player being transferred, the two clubs
transferringthe playerfrom onetothe other, or any previous club, with which
the player has beenregistered.

Eleven-a-side football: football playedin accordance with the Laws of the
Game asauthorised by the International Football Association Board.

Futsal: football played in accordance with the Futsal Laws of the Game that FIFA
has drawn upin collaboration with the Sub-Committeeof the International
Football Association Board.

Registration: the act of making a written record containing details of aplayer
thatinclude:
— thestart date of the registration (format: dd/mm/yyyy);
— thefullname (first, middle and last names) of the player;
— dateofbirth, gender, nationality and status asa hobby, amateurora
professional (as perarticle 2 paragraph 2 of these regulations);
— thetype(s) of football the player will play (eleven-a-side football / futsal
/beach soccer);
— thenameoftheclubattheassociation wherethe player will play;
— thetrainingcategorisation of the club atthe moment of
registration;
— theFIFAID ofthe player;
— theFIFAID of the association.

Electronic player registration system: the online electronic information
system with the ability to record the registration of all players in the SFF. The
electronic player registration system is integrated with the FIFA Connect ID
Service andthe FIFA Connect Interface to exchange information electronically.
The electronic player registrationsystem provides all registration information
for players aged 12 and above through the FIFA Connect Interface, and, in
particular, assigns each player a FIFA ID using the FIFA Connect ID Service.
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FIFA ConnectID Service: a service provided by FIFA assigning globally valid unique
identifiers (the FIFAID) to individuals, organisations, and facilities, providing
duplicate information in case of a second registration of the same entity, and
keepingacentral record of the current registration(s) of all entities with an
assigned FIFAID.

FIFAID: the worldwide unique identifier given by the FIFA Connect IDService
toeach club, associationand player.

International transfer: the movement of the registration of a playerfrom
oneassociation to another association.

Nationaltransfer:the movement of the registration of a playeratan
associationfrom one club to another withinthe same association.

Electronic domestic transfer system: an online electronic information
system with the ability to administer and monitor all national transfers
withinthe SFF, in line with the principles of the model implemented at the
international level through the Transfer Matching System (cf. Annexe 3). At
a minimum, the system must collect the full name, gender, nationality, date
of birth and FIFA ID of the player, the status (amateur or professional as per
article 2 paragraph 2 of these regulations), the name and FIFA ID of the two
clubs involved in the national transfer, as well as any payments between
the clubs, if applicable. The electronic domestic transfer system must be
integrated with the association's electronic registration system and the FIFA
Connect Interface to exchange information electronically.

Bridge transfer: any two consecutive transfers, national or international,of the
same player connected and comprising a registrationof that player with the
middle clubto circumventthe application of the relevant regulations or laws

and/or defraud another person or entity.

Purely amateur club: a club with no legal, financial or de facto linkstoa
professional clubthat:

i. isonly permittedto registeramateur players; or
ii. hasnoregistered professional players; or

ii. hasnotregisteredany professional playersinthethreeyears priortoa
particular date.



25. FIFA Connect Interface: a technical interface provided by FIFA within the
FIFA Connect Programme, used to exchange electronic end-to-end
encrypted messages between the SFF and other member associations, and between
the SFFand FIFA.
26. Coach:anindividual employedinafootball-specific occupation by a
cluborthe SFFwhose:

i. Employment duties consist of one or more of the following: training and
coaching players, selecting players for matches and competitions,making
tactical choices duringmatches and competitions, and/or

ii. Employmentrequiresthe holding of a coachinglicenceinaccordancewitha
domestic or continental licensing regulation.

27

Professional club: aclubthatis not purely amateur.

28. Maternity leave: a minimum period of 14 weeks’ paid absence grantedto a
femaleplayer dueto her pregnancy, of whichaminimum of eightweeks must
occur after the birth of the child.

Referenceis also made to the Definitions section in the FIFA Statutes.

NB: Terms referring to natural persons apply to both genders. Anyterminthe
singularappliesto the pluralandvice versa.



1 Scope

1.
Theseregulations lay down global and binding rules concerning the status ofplayers,
their eligibility to participate in organised football, and their transfer between clubs

within the SFF as well as other associations.



2.
These regulations also govern the release of players to association teams in
accordance with the provisions of Annexe 1.

3.
These regulations also include rules concerning contracts between coaches and
SFF clubs and the national association (cf. Annexe 2).
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2 Status of players: amateur and professional players

1.

Players participating in SFF-organised football are either hobby players,amateursor
professionals.

2.

Aprofessionalis aplayer who hasawritten contract with acluband is paidmore for
his footballing activity than the expenses he effectively incurs. Amateur players can
be classified as either amateurs with a registration contract or without a
registration contract. All other players are hobby players. These regulations apply
equally to amateur and professional players within the SFF.

3.

Players aged 12 to 15 are considered to be purely amateur players. Players aged 15
and 16 are considered amateur players, whether or not they have a registration
contract. Players aged 17 can be either an amateur player without a registration
contract, an amateur player with a registration contract or a full professional. Players
aged 18 to 21 must have either an amateur player registration or a professional
contract. Players over the age of 21 can be classified as a hobby player, an amateur
with or without a registration contract or a full professional.

3 Termination of activity

1.

Professionalswho end their careers upon expiry of their contracts andamateurs
who terminate their activity shall remain registered at SFF as well as that club,for
aperiod of 30 months.

2.
This period begins onthe day the player made his last appearance for the club
inan official match.
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4 Registration

1.

The SFF shall assign each player a FIFA ID upon registration. A player must be
registered at the SFF to play for a club as either a professional, amateur or hobby
player. Only electronically registered players identified with a FIFA ID are eligible to
participate in organised football. By registering, a player agrees to abide by all
regulations of the SFF.

2.

A player may only be registered with a club for the purpose of playing organised
football. As an exception to thisrule, a player may need to be registered with a club
for technical reasons to ensure transparency inconsecutive individual transactions.

3.
Aplayer mayonly be registered with one clubatatime.

4.

Players may be registered with a maximum of three clubs during one season.

During this period, the player is only eligible to play official matches for two

clubs. Asan exceptiontothisrule, a player moving between two clubs

belonging to different associations with overlapping seasons (i.e. start of the season
insummer/autumn as opposed to winter/spring) may be eligible to play in official
matches for a third club during the relevant season, provided he has fully complied
with his contractual obligations towards his previous clubs. Equally, the provisions
relating to the registration periods as well as to the minimum length of a contract
mustbe respected.

5.

Under all circumstances, due consideration must be given to the sporting integrity of
the competition. In particular, a player may not play official matchesfor more thantwo
clubs competingin the same national championship or cup duringthe same season,
subjectto stricterindividual competition regulations of memberassociations.
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4 b I S Bridge transfer

1.
Noclub or player shall be involved in a bridge transfer.

2.

Itshallbe presumed, unless established to the contrary, thatif two consecutive
transfers, national or international, of the same player occur within a periodof 16
weeks, the parties (clubs and player) involved in those two transfers have participated
inabridge transfer.

5 Registration periods

1.

Players may only be registered during one of the two annual registration periods
fixed by the SFF. The SFF may fix different registration periodsfor theirmaleand
female competitions, as well as beach soccer competitions.

The following exceptions apply:

- Aprofessional whose contract has expired prior to the end of a registration
period may be registered outside that registration period.

- Clubs can register one amateur outfield or goalkeeper player outside of the
registration period between the first and second registration period, and
only one goalkeeper after the second registration period.

- All players aged under 18 years old can be registered outside of a registration
period, so long as proof of school change and admittance is provided, and
that they do not compete in official matches of the Premier League until the
passing of the next registration period.

-  The competitions Department must refer the decision to register any player
outside a registration period to the Players’ Status Committee.

a) Asanexceptionto paragraph 1,afemale player may be registered outside of a
registration periodto replace a female player who has taken maternity leave
temporarily. The period of the contract of the temporary replacement female
player shall, unless otherwise mutually agreed, be from the date of registration
untilthe day priortothe start of the first registration period after the return of
thefemale player who has taken maternity leave.



b) Afemale player may be registered outside of a registration period upon
completion of her maternity leave, subject to her contractual status.

2.

The first registration period shall begin on the first day of the season. This period
may notexceed 12 weeks. The second registration period typically occurs in the
middle of the season and may not exceed four weeks. The two registration periods
for the season shall be entered into TMS at least 12 months before they comeinto
force. All transfers, whether a national transfer or an international transfer, shall
only occur within these registration periods.

3.

Players may only be registered — subject to the exception and temporary exception—
upon submission through the electronic player registration system of avalid
applicationfromthe clubto the relevantassociation during a registration period.



6 Player passport

The SFFisobliged to provide the club with which the player is registered with a player
passport containing the relevant details of the player. The player's passport shall
indicate the club(s) with which the player has been registered since the calendar year of
his 12* birthday.

7 Application for registration

The application for registration of a professional and/or an amateur with contractual
registration must be submitted together with a copy of the player’s contract. The
Players’ Status Committee has discretion to consider any contractual amendments or
additional agreementsthat have not been duly submitted toiit.

8 International Transfer Certificate

1.

Players registered at another association may only be registered at the SFF once
thelatter hasreceived an International Transfer Certificate (hereinafter: ITC) from
the former association within the registration period stipulated in Article 5(2) above.

2.

The SFFcannotrequest theissuance ofanITCto allow a player to participate in trial matches.

3.
An|ITCis notrequiredforaplayer underthe age of ten years.



9 Loan of professionals

1.

Aplayerisloaned forapredetermined period by their club(“formerclub”)to
anotherclub (“new club”) based ona written agreement. Thefollowing rules apply
totheloan of professionals:

a) The clubs shall conclude a written agreement defining the terms of the loan
(“loanagreement”), in particular, its duration and financial conditions.
The player may also be a party tothe loan agreement

b) The player and the new club shall sign a contract covering the duration ofthe
loan. This contract shallacknowledge that the player ison loan.

C) During the agreed duration of the loan, the contractual obligations
betweenthe player and the formerclub shall be suspended unless otherwise
agreed inwriting.

d) Subjecttoarticle5 paragraph4,aloanagreement may be concluded fora
minimum duration of the time between two registration periods and a
maximum duration of one year. The end date shall fall within one of the
registration periods of the association of the former club. Any clause referring
toalonger duration of the loan shall not be recognised.

€) Aloanagreement may be extended, subjecttothe above minimumand
maximum durations, with the player's written consent.

f) Anewclubis prohibited from sub-loaning or permanently transferring a player to a
third club.

2.

Loan agreements with a duration of more than one year which predate the entering

into force of these regulations may continue until their contractual expiration. They may

be extended only in accordance with article 10, paragraph 1 e).

3.
Theloan of a player is subject to the administrative procedures provided
inarticles 5-9and Annexe 3.



4.
Where the contract between a player and the new club has been unilaterally
terminated priorto the completion of the durationagreedintheloanagreement:

a) Theplayer hastherighttoreturntotheformerclub;

b) The player must immediately inform the former club of the premature
terminationand whethertheyintendtoreturntotheformerclub;

C) Iftheplayerdecidestoreturntothe formerclub, theformerclubmust
reintegrate the player immediately. The contract, which was suspended
during the loan, shall be reinstated from the date of reintegration, and in
particular, the former club must remunerate theplayer.

5.
Thetermsofarticle 10, paragraph 4 are without prejudice to:

a) theoperationofarticle 17 relatingtotermination ofthe contract between the
player andthe new club;

b) theoperationofarticle 17, shouldthe former clubfailtoreintegrate theplayer
immediately; and

C) the right of the former club to seek compensation resulting from its obligation
to reintegrate the player. The minimum compensation payable shall be the
amount the former club must pay the player betweenthe date of reintegration
andtheoriginal completion date of the loanagreement.

6.

The following limitationsapply from 1July 2024:

a) Aclubmayhave amaximum of six players loaned out at any giventime during a
season;

b) Aclubmayhaveamaximum of six players loanedin at any given time during a season.



7.
Theloanofaplayerwillbe exemptfrom the above limitations if:

a) Theloanoccursbeforethe end of the season of the former clubin which the
playerturns21;and

b) The playerisa club-trained player with the former club.

8.

Thefollowingrestrictions applyirrespective of age or club-trained status:

a) Aclubmay have amaximum of three playersloaned out to a specific
clubatanygiventime duringaseason;

b) Aclubmayhave amaximum ofthree playersloaned infrom a specific club at any given
time during a season.

9.
Thefollowingtransition period shall apply for the limitationsin Article 10, paragraph
6:

a) From1July2022to30June2023: amaximum of eight playersforeach
limitation;

b) From1July2023to30June 2024:a maximum of seven players for
each limitation.

1 0 Unregistered players

Any player not registered at the SFF who appears for a club in any official match
shall be considered to have played illegitimately. Without prejudice to any measure
requiredtorectify the sporting consequences of such an appearance, sanctions may
also be imposed on the player and/or the club.Therighttoimpose such sanctions lies
in principle with the SFF.



1 1 Enforcement of disciplinary sanctions
1

Any disciplinary sanction of up to four matches or up to three months thathas
beenimposedona player by the former association but notyet (entirely) served by
thetime of the transfer tothe SFFshall be enforced by the SFF in order for the sanction
to be served at the domestic level. When issuing the ITC, the former association
shall notify the SFF via TMS of any such disciplinary sanction that has yet to be
(entirely) served.

2.

Any disciplinary sanction of more than four matches or more than three monthsthat
hasnotyet been (entirely) served by a player shall be enforced by the SFFonly if the FIFA
Disciplinary Committee has extended the disciplinary sanction to have a worldwide
effect. Additionally, whenissuingthe ITC, the former association shall notify the SFF via
TMS of any such pending disciplinary sanction.

[ ]
1 2 b l S Overdue payables

1.

Clubs are required to comply with their financial obligations towards playersand
other clubs as perthe termsstipulated in the contracts signed with their players and
inthetransferagreements.

2.

Any club found to have delayed a due payment for more than 30 days withouta
prima facie contractual basis may be sanctioned in accordance withparagraph 4
below.

3.

Inorderforaclubtobeconsideredto have overdue payablesinthe sense of the
presentarticle, the creditor (player or club) must have putthe debtor club in defaultin
writingand have granted a deadline of at least ten days for the debtor clubto comply
withitsfinancial obligation(s).



4,
Within the scope of its jurisdiction the NDRC mayimpose the following sanctions:

a) awarning;
b) areprimand;
c) afine;

d) abanfromregisteringany new players, either nationally or internationally,
forone ortwo entire and consecutive registration periods.

5.
The sanctions provided forin paragraph 4 above may be applied cumulatively.

6.
Arepeated offence will be considered an aggravating circumstance and lead
toamoresevere penalty.

7.

The terms of the present article are without prejudice to the applicationof
further measuresinaccordance with article 17 in the event of unilateral
termination of the contractual relationship.
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1 2 Respect of contract

Acontract between a player and aclub may only be terminated upon

Expiry of the term of the contract or by mutual agreement. For greater specificity, all
maintenance of contractual stability provisions in section IV apply to amateurs with a
registration contract and professional players equally.

1 3 Terminating a contract with just cause
1

Acontract may be terminated by either party without consequences of anykind
(either payment of compensation orimposition of sporting sanctions) where thereiis
justcause.

2.

Any abusive conduct of a party aiming at forcing the counterparty to terminate
orchangethetermsofthe contractshall entitle the counterparty (a playeroraclub)
toterminate the contract with just cause.

14b i S Terminating a contract with just cause for outstanding salaries
1.

Inthe case of aclub unlawfully failing to pay a player at least two monthly salarieson
their due dates, the player willbe deemedto have a just cause to terminate his
contract, provided that he has put the debtorclubin defaultin writingand has
granted adeadline of at least 15 days for the debtor club to fully comply withiits
financial obligation(s). Alternative provisionsin contractsexisting at the time of this
provision cominginto force may be considered.

2.

Forany salaries of a player which are not due on a monthly basis, the pro-rata value
corresponding to two months shall be considered. Delayed payment of anamount
equal to at least two months shall also be deemed a just cause for the player to
terminate their contract, subject to their compliance with the notice of termination
asper paragraph 1above.



1 I Terminating a contract with sporting just cause

An established professional who has, inthe course of the season, appeared in fewer
thanten per cent of the official matches in which his club has beeninvolved may
terminate his contract prematurely onthe ground of sporting

just cause. Due consideration shall be given to the player’s circumstancesinthe
appraisal of such cases. The existence of sporting just cause shall be establishedon a case-
by-case basis. In such a case, sporting sanctions shall not be imposed, though
compensation may be payable. A professional may only terminate his contract on this
basis in the 15 days following the last official match of the season of the club with
which heisregistered.

1 5 Restriction on terminating a contract during the season

Acontract cannot be unilaterally terminated during the course of a season.

1 6 Consequences of terminating a contract without just cause

The following provisions apply if a contractis terminated without just cause:

1.

In all cases, the party in breach shall pay compensation. Compensation for the
breach shall be calculated keeping in mind the specificity of sport and any other
objective criteria. These criteriashallinclude, in particular, the remuneration and
other benefits due tothe player underthe existing contractand/or the new
contract, thetime remaining on the existing contract up to a maximum of five
years, the fees and expenses paid orincurred by the former club (amortised over
theterm ofthe contract



contract), the amount of a buy-out clause or termination amount and whether
the contractual breach falls within a protected period.

Bearingin mind the aforementioned principles, compensation due to a playershallbe
calculated asfollows:

i. Incasethe player did not sign any new contract following the termination of his
previouscontract,asageneralrule, thecompensationshallbe equal totheresidual
value of the contract that was prematurely terminated;

ii. Incase the player signed a new contract by the time of the decision, the
value of the new contractfor the period corresponding tothe time
remaining on the prematurely terminated contract shall be deducted from
theresidual value of the contract that was terminated early
(the “Mitigated Compensation”). Furthermore, and subject to the early
termination of the contract being due to overdue payables, in additionto
the Mitigated Compensation, the player shall be entitled toan amount
corresponding to three monthly salaries (the “Additional Compensation”).
In case of egregious circumstances, the Additional Compensation may be
increased up to a maximum of six-monthly salaries. The overall
compensation may never exceed the rest value ofthe prematurely
terminated contract.

2.

Entitlement to compensation cannot be assigned to a third party. If a playeris
requiredto pay compensation, the player and his new club shall be jointlyand
severally liable for its payment. The amount may bestipulated in the contract or
agreed between the parties.

3.

In addition to the obligation to pay compensation, sporting sanctions shall also be
imposed onany playerfoundto bein breach of contract during the protected period.
This sanction shall be afour-month restriction on playing inofficial matches. In the case
of aggravating circumstances, the restriction shalllast six months. These sporting
sanctions shall take effect immediately once the player has been notified of the
relevant decision. The sporting sanctions shall remain suspended in the period
between the last official match of the season and the first official match of the next
season, inbothcasesincluding



national cups and international championships for clubs. This suspensionofthe
sporting sanctions shall, however, not be applicableifthe playeris an established
member of the representative team of the SFF, and the association concerned is
participatinginthe final competition of an international tournament in the
period between thelast match and the first match of the next season.
Unilateral breach without just cause or sporting just cause after the protected
period shall not result insporting sanctions. Disciplinary measures may,
however, be imposed outside the protected periodfor failure to give notice of
termination within 15 days ofthe last official match of the season (including
national cups) of the club with which the player is registered. The protected
period starts again when the contract is renewed, and the duration of the
previous contract is extended.

4.

Inaddition to the obligationto pay compensation, sporting sanctions shallbe imposed
onanyclubfoundtobeinbreach of contractorfoundto beinducinga breach of
contractduring the protected period. It shall be presumed, unless established to the
contrary, that any club signing a professional who has terminated his contract
without just cause has induced that professional to commit a breach. The club shall
be banned from registering any new players,either nationally orinternationally, for
two entire and consecutive registration periods. The club shall be able to register
new players, either nationally or internationally, only as of the next registration
periodfollowingthe complete serving of the relevant sporting sanction. In particular,
it may not utilise the exception and provisional measures stipulated in Article 6,
paragraph 1, of these regulations toregister playersatan earlier stage.

5.

Any person subject to the SFF Statutesand regulations who actsinamanner designed
toinduce a breach of contract between a professionalanda clubin order to facilitate
the transfer of the player shall be sanctioned.

18 Special provisions relating to contracts betweenprofessionals and clubs
1.

Ifanintermediaryisinvolvedinthe negotiation of a contract, he shall be
named inthat contract.



2.

The minimum length of a contract shall be from its effective date until theend of
the season, while the maximum length of a contract shall be five years. Players
underthe age of 18 may not sign a professional contractfor a term longer than three
years. Any clause referring to a longer period shallnotbe recognised.

3.

A club intending to conclude a contract with a player must inform theplayer’s
current club in writing before entering into negotiations with him. Aplayer shall
only be free to conclude a contract with another club if hiscontract with his present
club has expired or is due to expire within six months.Any breach of this provision shall
be subject to appropriate sanctions.

4,
Thevalidity of a contract may not be made subject to a successful medical
examinationand/orthe grant of awork permit.

5.
Ifaplayer entersinto morethanone contract covering the same period, the provisions
outlined in Chapter IV shallapply.

6.

Contractual clauses granting the club additional time to pay amounts that have fallen due to
the player underthetermsofthe contract (so-called “grace periods”) shallnot be
recognised.

7.

Female players are entitled to maternity leave during the term of their contract,
paid at a rate equivalent to two-thirds of their contracted salary. Where more
beneficial conditions are provided in the applicable national lawin the country of
their club’s domicile or an applicable collective bargainingagreement, these
beneficial conditions shall prevail.



[ ]
1 8 b I S Third-party influence on clubs

1.

No club shall enter into a contract that enables the counter club (s) or any third
party to acquire the ability to influence its independence, policies, or the
performance of its teams in employment and transfer-related matters, or vice
versa.

2.
The SFF Disciplinary Committee may impose disciplinary measures on clubs
that do not observe the obligations set outin this article.

1 8t e r Third-party ownership of players’ economic rights

1.

No club or player shall enter into an agreement with a third party whereby a third
party is entitled to participate, either in full or in part, in compensation payable
inrelationtothefuturetransferofaplayerfromone

clubtoanother, orisbeing assigned any rightsinrelationto afuture transfer
ortransfer compensation.

2.
The SFF Disciplinary Committee may impose disciplinary measures on clubs or
players who do not observe the obligations set outin this article.
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Special provisions relating to female
1 8 Qu a rte r players

1.

Thevalidity of a contract may not be made subject to a player being or becoming
pregnant duringits term, being on maternity leave, or utilising rightsrelated to
maternity in general.

2.

If a club unilaterally terminates a contract on the grounds of a player being or
becoming pregnant, beingon maternity leave, or utilising rights related to
maternityin general, the club willbe deemed to have terminated the contract
withoutjust cause.

a) It shall be presumed, unless proven to the contrary, that the unilateral termination ofa
contractbyaclub duringa pregnancy or maternity leaveoccurred asaresult of a player
being or becoming pregnant.

3.
Where acontracthasbeenterminated onthegroundsofthe player being orbecoming
pregnant,asan exceptiontoarticle 17 paragraph 1:

a) Compensationdueto a playershallbe calculated asfollows:

i. Incase the player did not sign any new contract following the termination of
her previous contract, asa generalrule, the compensationshall be equal tothe
residualvalue of the contract that was prematurely terminated;

ii. In case the player signed a new contract by the time of the decision, the
value of the new contractforthe period corresponding to the timeremaining
on the prematurely terminated contract shall be deducted fromthe
residualvalue of the contract that was terminated early;

iii. In either case described above, the player shall be entitled to additional
compensation corresponding to six monthly salaries of the prematurely
terminated contract;

iv. collective bargaining agreements validly negotiated by employers and
employees’ representatives atthe domestic levelin accordance with national



law may deviate from the principles stipulated above. The terms of such an agreement

shall prevail.

b) In addition to the obligation to pay compensation, sporting sanctions shall
be imposed on any club found to have unilaterally terminated a contracton
thegrounds of a player being or becoming pregnant, being on maternity leave,
or utilising rights related to maternity in general. Theclub shallbe banned
fromregistering any new female players, eithernationally or internationally,
for two entire and consecutive registrationperiods. The club shall be able to
register new players, either nationallyor internationally, only as of the next
registration period following the complete serving of the relevant sporting
sanction. In particular, it may
not make use of the exception and the provisional measures stipulated in article
6, paragraph 1a) of these regulations in order to register players atan earlier
stage;

C) thesanction providedforinb)above maybe applied cumulatively witha
fine.

4,
Wherea player becomes pregnant, she has the right, during the term of hercontract,
to:

a) continue providing sportingservices to her club (i.e. playing and training),
following confirmation from hertreating practitionerand anindependent
medical professional (chosen by consensus between the player and her club) that
itissafe for hertodoso. Insuch cases, her club hasan obligationto respect the
decision and formalise a plan for her continued sporting participation in a safe
manner, prioritising her health and that of the unborn child;

b) provide employment services to her club in an alternate manner, should her
treating practitioner deem that it is not safe for her to continue sporting
services, or should she choose not to exercise her right to continue providing
sporting services. In such cases, her club has an obligation to respect the
decision and work with the player to formalise a plan for heralternate
employment. The player shall be entitled to receive her full remuneration until
suchtimethat she utilises maternity leave;

C) independently determine the commencement date of her maternity leave,
takinginto considerationthe minimum periods provided (cf. Definitions).



Any clubthat pressures or forces a player to take maternity leave ata
specific time shall be sanctioned by the FIFA Disciplinary Committee;

d) return to football activity after the completion of her maternity leave,
following confirmation from her treating practitionerand anindependent
medical professional (chosen by consensus between the playerand
herclub) thatitis safe for hertodo so. Insuch cases, her club has an obligation to
respect the decision, reintegrate her into footballing activity (cf. article 6
paragraph 1b)), and provide adequate ongoingmedical support. The player
shall be entitled to receive her full remunerationfollowing herreturnto
football activity.

5.

A player shall be provided the opportunity to breastfeed an infant and/or express
breast milk whilst providing sporting services to her club. Clubs shall provide
suitablefacilities in accordance with applicable national legislation in the country of
aclub’s domicile oracollective bargaining agreement.



VIL

19 Protection of minors

1.

Internationaltransfers of players are only permittedif the playeris over the

age

2.

of 18.

The following exceptions to this rule apply:

a)

b)

o)

d)

3.

The player’s parents move to the Seychelles for reasons not linked to football.

The playerlives no further than 50km from the Seychelles national border, and the
club with which the player wishes to be registered inthe neighbouring association
is also within 50km of that border. The maximum distance between the player’s
domicile and the club’s headquarters shall be 100km. In such cases, the player
must continue to live at home, and the two associations concerned must give
their explicit consent.

The player flees his country of origin for humanitarian reasons, specifically related
to hislife orfreedom being threatened on account of race, religion, nationality,
belonging to a particular social group, or political opinion, without his parents
and is therefore at least temporarily permitted to reside inthe Seychelles.

The playerisastudentand moves without his parentsto the Seychelles
temporarily for academic reasons in order to undertake an exchange
programme. The duration of the player’s registration for the new club until he
turns 18 or until the end of the academic or school programme cannot exceed one
year.

The provisions of this article shall also apply to any player who has never previously
beenregistered with a club, is not a national of the Seychelles,and has not lived
continuously for at least the last five years in the Seychelles.

4.
w
SF

a)

b)

hereaminor playerisatleasttenyearsold, the Players’ Status Committee of the
Fmustapprove:

theirinternational transfer according to paragraph 2;

their firstregistration according to paragraph 3; or



C) theirfirstregistration, where the minor playeris not a national of the Seychelles and
has lived continuously for atleast the last five years.



5.
Approval pursuant to paragraph 4isrequired priortoany requestforan ITC
and/or afirstregistration by an association.

6.

Where a minor player is under ten years old, it is the responsibility of the SFF —as
per the request of its affiliated club—to verify and ensure that the circumstances of
the playerfall, beyond all doubt, under one of the exceptions provided forin
paragraph 2, 3,or4c).Such verification shall be made prior to any registration.

7.

The proceduresforapplyingto the Players’ Status Committee for the matters
described in this article are contained in the Procedural Rules Governingthe Football
Tribunal.

[ ]
1 9 b I S Registration and reporting of minors at academies

1.
Academies with legal, financial or defacto linksto a clubare obliged to report
allminors who attend the academy to theSFF.



2.
The SFF shall ensure that allacademies without legal, financial
ordefactolinkstoaclub:

a) runaclubthat participatesintherelevant national championships; all
playersshall be reportedto the SFF, or registered with the clubitself; or

b) reportallminorswho attend the academyforthe purpose of training to
the SFF.

3.
The SFFshallkeep aregister comprising the names and dates of birth
ofthe minors who have beenreported to it by the clubs oracademies.

4,

Through the act of reporting, academies and players undertake to practise football
inaccordance withthe SFF Statutes, and to respect and promote the ethical principles
of organised football.

5.
Anyviolations of this provision will be sanctioned by the SFF Disciplinary
Committee inaccordance with the SFF Disciplinary Code.

6.
Article 19 shallalsoapply tothereporting of allminor playerswho are not
nationals of the countryin which they wish to be reported.
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20 Competence of SFF

1.

The SFF iscompetent to hear:

a)

b)

0

disputes between clubs and amateur and professional players in relation to the
maintenance of contractual stability where there has been an ITC request and a
claim from an interested party in relation to said ITC request, in particular
regarding theissue of the ITC, sporting sanctions or compensation for breach of
contract;

disputes between a club and an amateur or professional player;

disputes between all clubs or between the SFFanda Coach;






d) disputesbetweenclubs.

2.
The SFF iscompetent to implement SFF procedural regulations to this end.

21 Football Tribunal

1.
The SFF National Dispute Resolution Chamber on the following cases:

- disputes between clubs and all players;

- disputes between clubs or the SFF and coaches;

-disputes between clubs;

-dispute between Agents and either clubs or players, and vice versa.

2.
The Players’ Status Committee shall adjudicate onthe following cases:

-The registration of players referred to by the Competitions Department; and
-The registration of all players outside the registration period

3.

The SFFshall not hear any case subject to these regulations if more thantwo years
have elapsed since the event giving rise to the dispute.Application of this time limit
shallbe examined ex officio in eachindividual case.

4.

The proceduresforlodgingclaimsinrelationto these disputes are described in the
Procedural Rules Governing the SFF DRC.

2 2 Consequences for failure to pay relevant amounts in due time
1.

When:
a) The SFFDRCordersa party (acluboraplayer)to pay another party (aclubor
aplayer), andthe consequences of the failure to pay the relevantamountsin

duetimeshallbeincludedinthe decision;

b) partiestoadispute accept (or do notreject)a proposalmade by the



SFF general secretariat pursuant to the Procedural Rules Governing the DRC, the
consequences of the failure to pay the relevant amountsin due time shall be
includedinthe confirmation letter.

2.
Such consequencesshall be the following:

a) Againstaclub:abanfromregistering any new players, either nationally or
internationally, until the due amounts are paid. The overall maximumduration
of the registration ban shall be up to three entire and consecutive registration
periods, subject to paragraph 7 below;

b) Againstaplayer: arestriction on playingin official matches up untilthe due amounts
are paid. The overallmaximum duration of the restriction shall be up to six months on
playingin official matches, subject to paragraph 7 below.

3.
Such consequences may be excluded where the SFF DRC has:

a) imposedasportingsanctiononthe basis of article 12bis, 17 or 18 quarterin the
same case; or

b) been informed that the debtor club was subject to an insolvency-related event
pursuanttotherelevant nationallaw andislegally unable to comply withan
order.

4,

Where such consequences are applied, the debtor must pay the full amount due
(including all applicable interest) to the creditor within 45 days of notification of the
decision.

5.
The 45-daytime limit shall commence from the date of notification of the decision or
receipt of the confirmation letter.



6.
The debtor shall make full payment (including all applicable interest) to the bank
account provided by the creditor, as set outin the decision or confirmationletter.

7.
Where the debtor fails to make full payment (including allapplicable interest)
withinthe time limit, and the decision has become finaland binding:

a) Thecreditor mayrequestthat the SFF and FIFA enforce the consequences;

b) Uponreceiptofsucharequest, the SFF or FIFA shall inform the debtor
that the consequences shall apply;

C) The consequences shall apply immediately upon notification by the SFF or FIFA,
including, forthe avoidance of doubt, if they are applied duringan open
registration period. In such cases, the remainder of that registration period shall
bethefirst“entire” registration period for the purposes of paragraph2 a);

d) Theconsequencesmay only be lifted in accordance with paragraph 8 below.

8.

Where the consequences are enforced, the debtor must provide proof of payment
to the SFF or FIFA of the full amount (including all applicable interest), in order for
themto be lifted.

a) Upon receipt of the proof of payment, the SFF or FIFA shall immediately
request thatthe creditor confirm receipt of full payment (including all
applicableinterest) within five days.

b) Upon receipt of confirmation from the creditor, or after expiry of the time
limit in the case of no response, the SFF or FIFA shall notify the parties that the
consequencesare lifted.

C) Theconsequencesshallbe lifted immediately upon notification by SFF or FIFA.
d) Notwithstanding the above, where full payment (including all applicable

interest) has not been made, the consequences shall remain in force until their
completeserving.



25 Implementation of decisions and confirmation letters

1.

The sporting successor of a debtor shall be considered the debtor and be subject
to any decision or confirmation letter issued by the SFF DRC.The criteria to assess
whether an entity is the sporting successor of anotherentity are, among others, its
headquarters, name, legal form, team colours,players, shareholders or
stakeholders, ownership and the category of competition

2.
Where adebtorisinstructedto pay acreditorasum of money (outstanding amounts
orcompensation) by the SFF DRC:

a) paymentis made whenthe debtor paysthe fullamountinstructed
(includingany applicableinterest) to the creditor;

b) payment is not deemed to have been made where the debtor makesany
unilateral deduction fromthe fullamountinstructed (including any
applicableinterest).






42 X.FINALPROVISIONS

IX. FINAL PROVISIONS



26 Official languages

The Englishtextshall be authoritative.

27 Enforcement

Theseregulations were approved by the SFFon XXX and comeintoforceon
XXX.

Mahe, DATE

Forthe SFF

President: Secretary General:
Mr. Elvis Chetty Mr. Denis Rose



1 Principles for men’s football

1.

Clubs are obliged to release their registered players to the representative teams of
the countryfor whichthe playeris eligible to play on the basis of his nationality if they
are called up by the association concerned. Any agreement between aplayeranda
clubtothecontraryis prohibited.

2.

The release of players under the terms of paragraph 1 of this article is mandatory
for all international windows listed in the international match calendar (cf.
paragraphs 3 and 4 below) as well as for the final competitions of the FIFAWorld
Cup™, the FIFA Confederations Cup and the championshipsfor “A” representative
teams of the confederations, subject to the relevant association beinga member of
the organising confederation.

3.

An international window is defined as a period of nine days starting on a Monday
morningand ending on Tuesday night the following week (subject tothe temporary
exceptions below), which is reserved for representative teams’activities.



4,

It is not compulsory to release players outside an international window or outside
the final competitions included in the international match calendar. Itis not
compulsoryto release the same player for more than one “A” representative team final
competition peryear.

5.

Forinternational windows, players must be released and start the travel to join their
representative team no later than Monday morning and must start the travel back
totheirclubnolaterthanthe next Wednesday morningfollowing the end of the
international window, subject to the temporary exception below. For a final
competition in the sense of paragraphs 2 and 3 above, players must be released and
start the travel to their representative team no laterthan Monday morningthe week
precedingthe week whentherelevant finalcompetition starts and must be released
by the association in the morning



ofthe day after the last match of their teaminthe tournament.

6.

Players complying with a call-up from their association under the terms of this article
shallresume duty with their clubs no later than 24 hours afterthe end of the period

for which they had to be released. This period shall be extendedto 48 hoursifthe
representative teams’ activities concernedtookplaceina
differentconfederationfromthe onein which the player’s clubis registered. Clubs shall
beinformed in writing of a player’soutbound andreturn schedule ten days beforethe
start of the release period. Associations shall ensure that players are abletoreturnto
their clubs ontime after the match.

7.

Suppose a player does not resume duty with his club by the deadline stipulated in
this article, at the request of his club. In that case, the Players’ Status Committee
may decidethatthe nexttimethe playeris called up by his association, the period of
release shall be shortened asfollows:

a) international window: by two days;

b) finalcompetition of aninternational tournament: by five days.

8.

Inthe event of arepeated violation of these provisions, at the request of his club, the
Players’ Status Committee may decideto:

a) issueafine;

b) furtherreducethe period of release;
C) bantheplayer(s)for subsequent representative-team activities.



[ ]
1 b I S Principles for women’s football

1.

Clubs are obliged to release their registered players to the representative teams of
their country for which the playeris eligible to play on the basis of their nationality if
they are called up by the association concerned. Any agreementbetween the player
andaclubtothecontraryis prohibited.

2.

The release of players under the terms of paragraph 1 of this article is mandatory for
all international windows listed in the women’s international match calendar (cf.
paragraphs 3 and 4 below) as well as for the final competitions of the FIFAWomen's
World Cup™, the Women’s Olympic FootballTournament, the championships for
women’s “A” representative teams of the confederations, subject totherelevant
association beinga member of theorganising confederation, and the confederations’
final-round qualification tournamentsforthe Women’s Olympic Football Tournament.

3.

After consulting with relevant stakeholders, FIFA publishes the women’s international
match calendar for a four-year period. It will include all international windows for the
relevant period (cf. paragraph 4 below), as wellas the final competitions of the FIFA
Women’s World Cup™, the Women’s Olympic Football Tournament and blocked
periods for the championships for women’s “A” representative teams of the
confederations as well as for the confederations’ final-round qualification
tournaments for the Women’s OlympicFootball Tournament. Following the
publication of the women’s international match calendar, only the specific dates for
the championships forwomen’s “A” representative teams of the confederations and
the confederations’ final-round qualification tournaments for the Women’s Olympic
Football Tournament will be added within the respective blocked periods. The
championships for the women’s "A” representative teams of the confederations and
the final-round qualification tournaments forthe Women’s Olympic Football
Tournament must be played within the respective stipulated blocked periods and
confederationsare required to notify FIFA of the dates, in writing, at the latest two
years in advance of the respective championshipsforwomen’s “A” representative
teams orfinal-round tournament.



4.

Therearethreetypes ofinternational windows:

a)

b)

o)

5.

Type lis defined as a period of nine days starting on a Monday morning and

ending onaTuesday night the following week, whichis reserved for

representative teams’ activities. During the type | international window,a

maximum of two matches may be played by each representative team,

irrespective of whether these matches are qualifying matches for an
internationaltournament or friendlies. The pertinent matches can be

scheduled on any day from Wednesday during the international window, provided that
a minimum of two full calendar days are left between two matches (e.g.
Thursday/Sunday or Saturday/Tuesday).

Type Il is defined as a period of ten days starting on a Monday morning and
ending on Wednesday night the following week, which is reserved forfriendly
tournaments of the representative teams and qualifying matches. During the
type Il international window, a maximum of three matches may be played by
eachrepresentative team. The pertinent matches can be scheduled onany day
from Thursday during the international window, provided thata minimum of
two full calendar days are left between two matches (e.g.
Thursday/Sunday/Wednesday).

Type lllis defined as a period of 13 days starting on Monday morning andending
on Saturday night the following week, whichis reserved exclusively for qualifying
matches for the championships of the women’s "A” representative teams of the
confederations. During the type lll internationalwindow, a maximum of four
matches may be played by each representative team. The pertinent matches can be
scheduled onany day asfrom Thursdayduring the international window, provided
that a minimum of two full calendar days are left between matches (e.g.
Thursday/Sunday/Wednesday/Saturday).

It is not compulsory to release players outside an international window or outside
the competitions listedin paragraph 2 above thatareincludedinthe women'’s
international match calendar.

6.

For all three types of international windows, players must be released and start the
travel to join their representative team no later than Monday morningand must
startthetravel back to their club no laterthan the next Wednesday morning (typel),
the next Thursday morning (typel) or the next



Sunday morning (type lll) following the end of the international window. For the
confederations’ final-round qualification tournaments for the Women’s Olympic
Football Tournament, players must be released and start the travel tojoin their
representative team no later than Monday morning before the opening match of
the qualification tournament and must be released by the association on the
morning of the day after the last match of their team inthe tournament. Forthe
latter qualification tournaments, the maximum totalperiod of release (between
leaving Monday morningandthe day of release
backto the club by the association)is 16 days. For the other final competitionsin the
sense of paragraphs 2and 3 above, players must be released and start the travel to
theirrepresentative team nolaterthanthe Monday morning of the week preceding
the week when the relevant final competition starts, and must be released by the
association onthe morning of the day afterthe last match of theirteaminthe
tournament.

7.
The clubsandassociations concerned may agree alonger period of release or
differentarrangements with regard to paragraph 6 above.

8.

Players complying with a call-up from their association under the terms of this article
shallresume duty with their clubs no later than 24 hours after the end of the period
forwhich they had to be released. This period shall be extendedto 48 hours if the
representative teams’ activities concerned took place in a different confederation
totheoneinwhich the player’sclubisregistered.

Clubsshall be informed in writing of a player’soutbound and return schedule ten
days before the start of the release period. Associations shall ensure that playersare
abletoreturntotheirclubsontime afterthe match.

9.

If a player does not resume duty with her club by the deadline stipulated inthis

article, attherequest of her club, the Players’ Status Chamber of the

Football Tribunal may decide thatthe nexttimethe playeriscalled up by herassociationthe
period of release shall be shortened asfollows:

a) international window: by two days;

b) final competition of aninternational tournament: by five days.



10.
Inthe event of arepeated violation of these provisions, at the request of herclub, the
Players’ Status Chamber of the Football Tribunal may decide to:

a) issueafine;
b) furtherreducethe period of release;

C) bantheassociationfrom calling up the player(s) for subsequent
representative-team activities.

1te r Principles for futsal

1.

Clubs are obliged to release their registered players to the representative teams of
the countryfor whichthe playeris eligible to play on the basis of his nationality if they
are called up by the association concerned. Any agreement between aplayeranda
clubtothe contraryis prohibited.

2.

The release of players under the terms of paragraph 1 of this article is mandatory
for all international windows listed in the futsal international match calendar (cf.
paragraphs 3 and 4 below) as well as for the final competitions of the FIFA Futsal
World Cup and of the championships for “A” representative teams of the
confederations, subject to therelevantassociation beinga member of the organising
confederation.

3.

After consultation with the relevant stakeholders, FIFA publishes the futsal
international match calendar for the period of five years. It will include all
international windows for the relevant period (cf. paragraph 4 below).

Following the publication of the futsal international match calendar, only the final
competitions of the FIFA Futsal World Cup and of the championships for “A”
representative teams of the confederations will be added.



4,
Therearetwotypes of international windows:

a) Type lis defined as a period of ten days starting on a Monday morning and
ending on Wednesday night the following week, which is reserved for
representative teams’ activities. Duringa Type | international window, a
maximum of four matches may be played by each representative team,
irrespective of whether these matches are qualifying matches for an
internationaltournament or friendlies. Representative teams can play the
maximum of four matches within aninternational window of Type lin no more
thantwo confederations.

b) Type Il is defined as a period of four days starting on a Sunday morning and
ending on Wednesday night the following week, which is reserved for
representative teams’ activities. Duringa Type Il international window, a
maximum of two matches may be played by each representative team,
irrespective of whether these matches are qualifying matches for an
internationaltournament or friendlies. Representative teams shall play the
maximum of two matches within aninternational window of Type llon the
territory ofthe same confederation.

5.

It is not compulsory to release players outside an international window or outside the
final competitions as per paragraph 2 above included in the futsalinternational match
calendar.

6.

For both types of international windows, players must be released and start the
travel tojointheir representative team no laterthan the first morning of the window
(i.e. Sunday or Monday, respectively), and must start the travel back to their club no
later than the Thursday morning following the end of the international window.
For a final competition of the championships for “A” representative teamsofthe
confederations, players must be released and startthe travelto their representative
teaminthe morning 12 days before the relevant final competition starts and must be
released by the association inthemorning of the day after the last match of theirteam
inthe tournament. For

the FIFA Futsal World Cup, players must be released and start the travel to their
representative team in the morning 14 days before the World Cup starts andmust be
released by the association in the morning of the day after the last match of their
teaminthetournament.



7.
The clubs and associations concerned may agree alonger period of release or
differentarrangements with regard to paragraph 6 above.

8.

Players complying with a call-up from their association under the terms of this article
shallresume duty with their clubs no later than 24 hours afterthe end of the period
for which they had to be released. This period shall be extendedto 48 hours if the
representative teams’ activities concerned took place in a different confederation
tothe oneinwhich the player’sclubis registered.

Clubsshall be informed in writing of a player’s outbound and return schedule ten days
before the start of the release period. Associations shall ensure that playersare able to
returnto their clubs on time afterthe match.

9.

Ifa player does not resume duty with his club by the deadline stipulatedin this article,
at the request of his club, the Players’ Status Chamber of the FootballTribunal may
decidethatthe nexttimethe playeris called up by his association, the period of release
shallbe shortened asfollows:

a) international windows: by two days;

b) finalcompetition of aninternational tournament: by five days.

10.

Inthe event of arepeated violation of these provisions, at the request of hisclub, the
Players’ Status Chamber of the Football Tribunal may decide to:

a) issueafine;

b) furtherreducethe period of release;

C) bantheassociationfrom calling up the player(s) for subsequent
representative-team activities.



2 Financial provisions and insurance

1.
Clubsreleasinga playerinaccordance with the provisions of thisannexe are
not entitled to financial compensation.

2.
Theassociation calling up a player shall bear the costs of travel incurred by the
playerasaresult of the call-up.

3.

The club with which the player concerned is registered shall be responsible for his
insurance cover againstillness and accident during the entire period of hisrelease.
This cover must also extend to any injuries sustained by the player during the
international match(es) for which he wasreleased.

4,

Suppose a professional player participating in eleven-a-side football suffers during
the period of his release for an international “A” match a bodily injury caused by
an accident and is, as a consequence of such an injury, temporarily totally
disabled. In that case, the club with which the player concerned is registered will be
indemnified by FIFA. The terms and conditions of the indemnification,

including the loss-handling procedures, are set forth in the Technical Bulletin—

Club Protection Programme.

3 Calling up players

1.

Asageneralrule, every player registered with a clubis obliged to respond
affirmatively when called up by the association he is eligible to represent onthe basis
of his nationality to play for one of its representative teams.

2.

Associations wishing to call up a player must notify the playerin writing at least 15
days before the first day of the international window (cf. Annexe 1, article 1
paragraph 4)inwhichthe representative teams’ activities for which heisrequired
willtake place. Associations wishing to call up a player for thefinal competition of
aninternational tournament must notify the playerin writingatleast 15 days
before the beginning of the relevant release period.



The player’sclubshallalso be informed in writing at the same time. Equally,
associations are advised to copy the association of the clubs concernedinto the
summons. The club must confirm the release of the player within the following
sixdays.

3.
Associations that request FIFA’s help to obtain the release of a player playing abroad
may only dosounderthefollowing two conditions:

a) Theassociationat whichthe playerisregistered has beenasked to
intervene without success.

b) Thecaseissubmittedto FIFAatleast five days before the day of the matchfor
whichthe playeris needed.

4 Injured players

Aplayerwhoduetoinjuryorillnessis unabletocomply withacall-upfrom the
associationthat heis eligible to represent on the basis of his nationality shall, if the
association sorequires, agree to undergo a medical examination by adoctor of that
association’s choice. If the player so wishes, such medical examination shall take
placeontheterritory of the association atwhich heis registered.

5 Restrictions on playing

Aplayer who his association has called up for one of its representative teams is,
unless otherwise agreed by the relevant association, not entitled to play for the club
with which he is registered during the period for which hehasbeen released or
should have beenreleased pursuantto the provisions of thisannexe, plusan
additional period of five days.



6 Disciplinary measures

Violations of any of the provisions set forth in thisannexe shall resultin the imposition
of disciplinary measures to be decided by the SFF Disciplinary Committee based on the

SFF Disciplinary Code.



1 Scope

1.
Thisannexe lays down rules concerning contracts between coaches and
professional clubs or the SFF.

2.
Thisannexe appliesto coaches thatare:

a) paid morefortheir coaching activity thanthe expenses they effectively incur;
and

b) employed by a professional club or the SFF.

3.
Thisannexe applies equally tofootballand futsal coaches.

2 Employment contract

1.
Acoach must have a written contract with aclub orthe SFF, executed
onanindividual basis.

2.

A contract shall include the essential elements of an employment contract, such as
inter alia the object of the contract, the rights and obligations of theparties, the
statusand occupation of the parties, the agreed remuneration, the duration ofthe
contractandthe signatures of each party.



3.
Ifafootballintermediaryisinvolvedinthe negotiation of a contract, they shall
be namedinthatcontract.

4,
The validity of a contract may not be made subject to:

a) thegrantingofaworkorresidence permit;
b) therequirementto hold a specific coachinglicence; or
C) otherrequirementsofanadministrative or regulatory nature.

5.

Intheir employment process, clubs and the SFF must act with due diligence in order to
ensure that the coach meets the necessary requirements to be engaged (e.g. holding
the required coaching licence) and performs their duties.

6.

Contractual clauses granting the club or the SFF additional time to paythe coach
amountsthat have fallen due underthe terms of the contract

(“grace periods”) shall not be recognised. Grace periods contained in collective
bargaining agreements validly negotiated by employers’ and employees’
representatives at the domestic level in accordance with national law shall, however,
be legally binding and recognised. Contracts existing at the time ofthis provision
comingintoforce shall not be affected by this prohibition.

3 Respect of contracts

Acontract may only be terminated upon expiry of its term or by mutual
agreement.

4 Terminating a contract with just cause

1.
Acontract may be terminated by either party without the payment of
compensation where there s just cause.



2.

Any abusive conduct of a party aimed at forcing the counterparty to terminateor
change the terms of the contract shall entitle the counterparty to terminate the
contract withjustcause.

5 Terminating a contract with just cause for outstanding salaries

1.

Inthe case of a club or SFF unlawfully failing to pay acoach atleast two monthly
salaries ontheir due dates, the coach willbe deemed to have a just cause to
terminate their contract, provided that they have put the debtor club or SFFin
defaultinwritingand granted a deadline of atleast

15 days for the debtor club or association to fully comply with its financial
obligation(s).

2.

Forany salaries of acoach which are not due ona monthly basis, the pro-rata value
corresponding to two monthsshall be considered. Delayed payment of anamount
whichisequaltoatleasttwo monthsshallalso be deemed ajust cause forthe coach
toterminate their contract, subjectto compliance with the notice of termination as
per paragraph 1above.

6 Consequences of terminating a contract without just cause

1.
Inallcases, the partyin breach shall pay compensation.

2.
Unless otherwise providedforinthe contract, compensation for the breachshall be
calculated asfollows:



Compensation due to a coach
a) Incasethecoachdid notsignany new contractfollowing the terminationoftheir
previous contract, asa generalrule, the compensation shall
be equaltotheresidualvalue of the contract that was prematurely
terminated.

b) In case the coach signed a new contract by the time of the decision, the
value of the new contractfor the period corresponding to the timeremaining
on the prematurely terminated contract shall be deducted fromthe
residualvalue of the contract that was terminated early (the “Mitigated
Compensation”). Furthermore, and subject to the early termination of the
contractbeing dueto overdue payables, in addition
Tothe Mitigated Compensation, the coach shall be entitledtoanamount
correspondingto three monthly salaries (the “Additional Compensation”).
In case of egregious circumstances, the Additional Compensation may be
increased up to a maximum of six monthly salaries. The overall
compensation may never exceed the residual value of the prematurely
terminated contract.

C) Collective bargaining agreements validly negotiated by employers’ and
employees’ representatives at the domestic level in accordance with national
law may deviate from the principles stipulated above. The terms of suchan
agreementshall prevail.

Compensation due to a club or an association

d) Compensation shall be calculated on the basis of the damages and expenses
incurred by the club or the association in connection with the termination of
the contract, giving due consideration, in particular, tothe remaining
remuneration and other benefits due to the coach under theprematurely
terminated contractand/or duetothe coach underanynew contract, the fees
and expenses incurred by the former club (amortised overtheterm ofthe
contract), and the principle of the specificity of sport.

3.
Entitlementto compensation cannot be assigned to a third party.

4,
Any person subject to the FIFA Statutes who acts in a manner designed to inducea
breach of contract between acoachandaclub orassociation shall besanctioned.



7 Overdue payables

1.
Clubs and the SFF are required to comply with their financial obligations towards
coachesas perthetermsstipulatedinthe contracts signed with their coaches.

2.

Any club or the SFF found to have delayed a due payment for morethan30days
without a primafacie contractual basis may be sanctioned in accordance with
paragraph 4 below.

3.

Inorderforaclub ortheSFFto be considered to have overdue payables inthe sense of
the presentarticle, the creditor coach must have put the debtor club or SFF in default
in writing and have granted a deadline of at least ten days for the debtor club or
SFF to comply with its financial obligation(s).

4,
Withinthe scope of its jurisdiction, the DRC may impose thefollowing sanctions:

a) awarning;
b) areprimand;
c) afine.

5.
The sanctions provided for in paragraph 4 above may be applied cumulatively.

6.
Arepeated offence will be considered an aggravating circumstance and lead
toamoresevere penalty.

7.

The terms of the present article are without prejudice to the payment of compensation
inaccordance with article 6 paragraph 2 above in the event ofunilateral termination of the
contractualrelationship.



8 Consequences for failure to pay relevant amounts in due time

1.
When:

a) the DRC orders a party (a club, a coach or SFF) to pay another party (aclub, a
coachoranSFF)asumof money
(outstandingamounts or compensation), the consequences of the failure to pay
therelevantamountsinduetimeshallbeincludedinthedecision;

b) parties to a dispute accept (or do not reject) a proposal made by the SFF
general secretariat pursuant tothe Procedural Rules GoverningtheDRC, the
consequences of the failure to pay the relevant amountsin due time shall be
includedinthe confirmation letter.

2.
Such consequencesshall be the following:

a) Againstaclub:abanfromregisteringany new players, either nationally or
internationally, up until the due amounts are paid. The overall maximum
duration of the registration ban shall be of up to three entire and consecutive
registration periods, subject to paragraph 7 below.

b) Againstacoach: arestriction on anyfootball-related activity up until the due
amounts are paid. The overall maximum duration of the restriction shall be of
up tosixmonths, subjectto paragraph 7 below.

3.

Such consequences may be excluded where the DRC has been informed that the debtor
cluborassociation was subject to aninsolvency-related event pursuant to the relevant
national law and is legally unable to comply withan order.



4,

Where such consequences are applied, the debtor must pay the fullamount(including

all applicable interest) due to the creditor within 45 days of notification ofthe
decision.

5.

The 45-daytime limit shall commence from thenotification of the decision orconfirmation
letter.

a) The time limit is paused by a valid request for the grounds of the decision.
Following notification of the grounds of the decision, the time limit shall
recommence.

b) Thetimelimitisalso paused byan appealtothe Court of Arbitration for
Sport.

6.

The debtor shall make full payment (including all applicable interest) tothe
bankaccount provided by the creditor, as set outinthe decision or
confirmationletter.

7.
Where the debtor fails to make full payment (including all applicable interest)
within the time limit, and the decision has become finaland binding:

a) thecreditor mayrequestthat SFF enforce the consequences;

b) uponreceiptof suchrequest, SFF shallinformthe debtorthatthe
consequences shallapply;

C) the consequences shall apply immediately upon notification by SFF, including,
forthe avoidance of doubt, if they are applied duringan openregistration
period. In such cases, the remainder of that registration periodshallbethe
first”"entire” registration period for the purposes of paragraph 2 a);

d) theconsequences may only be lifted inaccordance with paragraph 8 below.
8.

Wherethe consequences are enforced, the debtor must provide proof of full payment
(including allapplicable interest) to SFF, for the consequencesto be lifted.



a)

b)

Q)

d)

Uponreceipt of the proof of payment, SFF shallimmediately request that
the creditor confirm receipt of full payment within five days.

Upon receipt of confirmation from the creditor, or after expiry of the time
limitinthe case of noresponse, SFF shall notify the parties that the
consequencesare lifted.

The consequences shall be lifted immediately upon notification by SFF.
Notwithstanding the above, where full payment (including all applicable

interest) has not been made, the consequences shall remain in force untiltheir
completeserving.



1 Scope

1.

The transfer matching system (TMS; cf. point 13 of the Definitions section) is
designed to ensure that football authorities have more details available to them
on international player transfers. This will increase the transparency ofindividual
transactions, which willin turnimprove the credibility and standing of the entire
transfersystem.

2.

TMS is designed to clearly distinguish between the different payments in relation to
international player transfers. All such payments must be entered inthe system, as this
isthe only way to be transparent about trackingthe money being moved around in
relation to these transfers. At the same time, the system will require associations to
ensurethatitisindeed areal playerwhois beingtransferred and not afictitious player
being used forillicit activities such as money-laundering.

3.

TMS helps safeguard the protection of minors. If a minor is being registered asa non-
nationalforthe firsttime orisinvolvedin aninternational transfer,

approval mustbe given by the Players’ Status Chamber of the Football Tribunal

forthat purpose (cf. article 19 paragraph 4). The request for approval by

the association that wishes to register the minor on the basis of article 19 paragraph 2,3
or4c)andthesubsequent decision-making workflow must beconducted through TMS.

4.
Within the scope of the present annexe (cf. specifically, article 1 paragraph 5),TMSis the
means by which ITCs are requested and delivered.

5.

The use of TMS is a mandatory step for all international transfers of professional
and amateur players (both male and female) within the scope of eleven-a-side
football, and any registration of such a player without the use of TMS will be
deemedinvalid. Inthe followingarticles of the present annexe,

theterm “player” willrefer tomale and female players participating in eleven-



a-side football. Within this Annexe, the term “international transfer” willexclusively
refertothe transfer of such players between associations.

6.

Every international transfer within the scope of eleven-a-side football must be
entered in TMS. If the player will be registered as an amateur by the new association,
the transfer instruction shall be entered in TMS by the club(s) holdinga TMS account,
or,inthe case of aclubnotholdinga TMS account, bythe association concerned.

2 System

1.
TMS provides associations and clubs with a web-based data information system
designedto administer and monitorinternational transfers.

2.
Dependingonthetype of instruction, a variety of information must be entered.

3.

In case of an international transfer where no transfer agreement exists, the new club
must submit specific information and upload certain documents relatingtothe
transferinto TMS. The process isthen moved to the associationsfor electronic ITC
handling (cf. section 8 below).

4,

In case of an international transfer where a transfer agreement exists, both clubs
involved must, independently of each other, submit information and, where
applicable, upload certain documents relating to the transferinto TMS as soon asthe
agreement hasbeenformed.

5.

In the case referred to in the preceding paragraph of this article, the process is only
moved to the associations for electronic ITC handling (cf. section 8 below)once club-
levelagreement has been reached.



3 Users

1.
Allusersshallactin good faith.

2.
Allusersshallcheck TMSatregularintervals on a daily basisand pay particular
attentionto any enquiries or requests for statements.

3.
Usersareresponsible for ensuring that they have allthe necessary equipment
tofulfiltheir obligations.

3.1 Clubs

1.

Clubs areresponsible for entering and confirming transfer instructions in TMS and,
where applicable, for ensuring that the required information matches. Thisalso
includes uploading the required documents.

2.

Clubs are responsible for ensuring that they have the necessary training and know-
how in order to fulfil their obligations. In this regard, clubs shallappointTMS
managers who are trained to operate TMS, and shall be responsible forthetraining
ofareplacement TMS manager ifrequired, sothatclubsare at

alltimesina position tofulfiltheir obligations in TMS. The FIFA Regulatory
Enforcement Department and the relevant hotline may assist them in this respect
with all technical-relatedissues, if need be. Furthermore, article 5.3 ofthis annexe
appliesin connection with this matter.

3.2 Associationsl.

Associations are responsible for maintaining their season and registration details, if
applicable for male and female players separately, as well as those oftheirclubs
(including, in particular, the categorisation of clubs in connection with training
compensation). Inaddition, they are responsible for conducting the electronic ITC
process (cf. section 8 below) and, where applicable, for confirming players
deregistering from their association.

2.
Associations are responsible for ensuring that they have the necessary
trainingand know-how in order to fulfil their obligations. In this regard, each



association shallappointa TMS manager and, at least, one additional user who are
trainedto operate TMS. Associations shall be responsible for the training of a
replacement TMS manager if required, so that associations are at all timesin a
position to fulfil their obligations in TMS. The FIFA Regulatory Enforcement
Department and the relevant hotline may assist them in this respect with all
technical-related issues, if need be.

3.3 FIFA general secretariat
Thevarious competent departments within the FIFA general secretariatareresponsible for:

a) enteringrelevantsporting sanctionsand managing possible objections to
regulationinfringements;

b) enteringrelevantdisciplinary sanctions;
C) entering association suspensions.

3.4 Confidentiality and access

1.

Associationsand clubs will keep all data obtained based on the accessto TMS strictly
confidential and take all reasonable measures and apply the highest degree of care
in order to guarantee at all times complete confidentiality Furthermore,
associations and clubs will use the confidential information exclusively forthe
purpose of accomplishing player transactionsin which they are directly involved.

2.

Associations and clubs willensure that only authorised users have access to TMS.
Furthermore, associations and clubs will select, instruct and control theauthorised
users with the highest possible care.

4 Obligations of clubs

1.
Clubs must ensure that their contact details (i.e. address, telephone numberand email
address) and banking details are validand kept up to date at all times.



2.
Clubs must use TMS for international transfers of players.

3.

Clubs and, if applicable, associations (cf. Annexe 3, article 1 paragraph 6 and
article 5) must provide the following compulsory data when creatinginstructions,
asapplicable:

— Instructiontype (Engage player or Release player)
— Indication of whetherthe transferisonapermanentbasis oronloan
— Indication of whetherthereis atransfer agreement with the former club
— Indication of whetherthetransferrelates toan exchange of players
— Ifrelatedtoanearlierloaninstruction, indication of whether:
e jtisareturnfromloan;or
e jtisaloanextension;or
e theloanisbeing convertedinto apermanenttransfer
— Player’sname, nationality(ies) and date of birth
— Player’sformerclub
— Player’sformerassociation
— Dateofthetransferagreement
— Startandenddatesoftheloanagreement
— Clubintermediary’s name and commission
— Startandend dates of player’s contract with former club
— Reasonfortermination of player’s contract with former club
— Startandend dates of player’s contract with new club
— Player’sfixedremuneration as provided forin player’s contract with new club
— Playerintermediary’sname
— Indication of whether the transferis being made againstany of the
following payments:
e Fixedtransferfee,including details of instalments, if any
e Anyfeepaidinexecutionofaclauseintheplayer’s contract with his/her former
club providing forcompensation for termination of the relevant contract
e Conditionaltransferfee, including details of conditions
e Sell-onfees
e Solidarity contribution
e Training compensation
— Paymentcurrency
— Amount(s), payment date(s) and recipient(s) for each of the above listed types
of payments
— Ownbanking details (name of bank or bank code; account number or IBAN;
bankaddress; account holder)



— Declaration onthird-party payments and influence

— Declaration onthird-party ownership of players’ economic rights
— Player’sstatus (amateur or professional) at the former club

— Player’sstatus (amateur or professional) at the new club

4,

Clubsarealsoobligedto upload atleast the mandatory documents tosupport the
information that has been entered in TMS (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph 1)and
provide confirmation of the relevantinstruction.

5.
Equally, where matching exceptions arise, clubs are required toresolve them
with the participation of the other club concerned.

6.

The procedure in relation to the ITC request (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph 1) can
only beinitiated once the club(s) have complied with theirobligationsin line with the
preceding paragraphs of thisarticle.

7.

Clubs mustdeclarein TMS any payments made. This also applies to payments made by
the player’s new club to the player’s former club on the basis of contractual clauses
contained inthe player’s contract with his/herformer club and despite no transfer
agreement having been concluded. When declaringthe execution of a payment,
the club making the payment must upload evidence of the money transferinto TMS
within thirty (30) days of the date of the payment.

If paymentis madeininstalments, such evidence must be uploadedforthe
payment of eachinstalment within 30 days of the date of each payment.

Where a payment indicated in TMS is no longer applicable (e.g. as a result of a
contractual amendment or conditional payment not due), the clubs involved in the
transfer shallrequest the force closure of the transfer without delay.

5 Obligations of the associations

Associations must use TMSin connection with international transfers of
players.



5.1 Master datal.

Thestartand end dates of both registration periods and of the season, if applicable for
male and female players separately, as well as of possible registration periods for
competitionsin which only amateurs participate

(cf. article 6 paragraph 4 of these regulations), shall be entered in TMS at least 12
months before they come into force, subject to the temporary exceptions below.
Under exceptional circumstances, associations may amend or modify their
registration period dates up untilthey commence. Once the registration period has
begun, no alteration of dates will be possible. The registration periods shallalways
comply withthe termsof Article 6, paragraph 2.

a) Associations may, atany stage:
i. requesttoextendoramendtheir seasonstartdate and end date;

ii. requesttoextendoramendtheirregistration periodsthat have already
commenced, provided thattheir duration complies with the maximum limit
(i.e. 16 weeks) established in article 6 paragraph 2;

iii. request to amend or postpone their registration periods that have not
commenced, provided that their duration complies with the maximum|limit
(i.e. 16 weeks) established in article 6 paragraph 2.

b) The FIFA Administration will assess any such request and is subject to the guidelines

set outinthe COVID-19 Football Regulatory Issues FAQs.

2.

Associations shall ensure that club address, telephone, emailaddress, banking details
andtraining category (cf. Annexe 4, article 4) information is valid and kept up to date
atalltimes.

3.
Associations shall ensure that all affiliated clubs and every player currently registered
with the association have a FIFAID.

4.

If the FIFA Connect ID Service determines that a player is or appears to be registered
in one or more electronic player registration systems, the member association(s)
involved shallresolve the matter as soon as it becomes apparent, and update the FIFA
Connect ID Service without delay.


https://resources.fifa.com/image/upload/covid-19-football-regulatory-issues-faqs.pdf?cloudid=bqxubefb9tfjwzeviqgs

Any other association that may be contacted for assistance in this respect is
obliged to collaborate.

5.2 Transfer-related informationl.

When entering transfer instructions, clubs shall specify the playerinvolved

(cf. Annexe 3, article 4 paragraph 2). TMS contains the details of many players who
have participated in FIFA tournaments. If the details of the player involved are not
already in TMS, the clubs shall enter them as a part of the transferinstruction. The
procedureinrelationto the ITC request (cf. Annexe 3,article 8.2 paragraph 1) may only
beinitiated once these player details

have been verified, corrected if required and confirmed by the player’s former
association. The former association shall reject the player if the details of his/her
identity cannot be fully confirmed against its own registration records. The
verification of player details shall be done without delay.

2.
The procedure in relation to the ITC request (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph 2)
shall be carried out by the new association atthe appropriate time.

3.

The procedure in relation to the response to the ITC request and the player
deregistration (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraphs 3 and 4) shall be carried outby the
formerassociation atthe appropriate time.

4,
In case of ITCreceipt, the new associationis required to enter and confirm the player
registration date (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph 1).

5.
In case of rejection of the ITC request (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph 7),the new
associationisrequiredto eitheracceptor dispute the rejection, asthe case may be.

6.

In case of provisional registration (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph 6) orin case of
authorisationfor provisional registration by the single judge after the new association
has disputed therejection, the new associationis required to enter and confirm the
registrationinformation.



5.3 Club training
To ensure that all affiliated clubs are able to fulfil their obligations in relationto
this annexe, ongoing trainingis the responsibility of the relevant association.

6 Role of FIFA general secretariat

1.

Upon request from the association concerned through TMS, the relevant
department will deal with any validation exceptionsand, if need be, refer thematter
tothePlayers’ Status Chamber of the Football Tribunal for a decision, exceptforthe
so-called “player confirmation”, which needs to be dealt with bythe association
concerned (cf. Annexe 3, article 5.2 paragraph 1).

2.

The association(s) concerned shall be legally notified of the relevant department’s
assessment or the Football Tribunal decision via TMS. Notificationwill be deemed
complete once the assessment or the decision has been uploaded into TMS. Such
notification of assessments or decisions shall be legally binding.

3.
Upon request, the relevant department will deal with any validation warnings and, if
needbe, refer the matter tothe competent decision-making body foradecision.

4,

Withinthe scope of proceedings pertaining to the application of these

regulations, FIFA may use any documentation or evidence generated byor

containedin TMSorobtained by the FIFA Regulatory Enforcement

Department onthe basis of theirinvestigation powers (cf. Annexe 3, article 7paragraph 3) in
orderto properly assess theissue at stake.

5.
Sporting sanctions of relevance for TMS will be entered in TMS by the
competent department.

6.
Disciplinary sanctions of relevance for TMS will be entered in TMS by the
competent department.



7.
Association sanctions of relevance for TMS will be entered in TMS by the
competentdepartment.

7 Role of FIFA

1.

FIFAisresponsible for ensuring the availability of and access to the system. FIFA and the
FIFA Regulatory Enforcement Department is additionally responsible for managing
useraccess and defining criteriato be anauthorised user.

2.

Toensurethatall associations are able to fulfil their obligationsin relation tothis
annexe, ongoingtraining and support of member associations is the responsibility
of the FIFARegulatory Enforcement Department.

3.

To ensure that the clubs and associations are fulfilling their obligations in respect to
this annexe, the FIFA Regulatory Enforcement Department shall investigate matters
in relation to international transfers. All parties are obliged to collaborate to
establish the facts. In particular, they shall comply, uponreasonable notice, with
requests forany documents, information or any other material of any nature held by
the parties. Inaddition, the parties shall comply with the procurement and
provision of documents, information or any other material of any nature not held by
the parties but which the partiesare entitled to obtain. Non-compliance with these
requests from the FIFA Regulatory Enforcement Department may lead to sanctions
imposed by the FIFA Disciplinary Committee.

8 Administrative procedure governing the transfer of players between
associations

8.1 Principlesl.

Any playerwhoisregistered with aclubthatis affiliated toone association may only be
registered with a club affiliated to a differentassociation afteran ITChas been delivered by
theformerassociationandthe new association has confirmed receiptofthe ITC.TheITC
procedure must be conducted exclusively viaTMS. Any form of ITCotherthantheone
created by TMSshallnot be recognised.



2.
Atthevery latest, the ITC must berequested by the new associationin TMS on
thelastday of the relevant registration period of the new association.

3.
The former association must upload a copy of the player passport (cf. article 7)when
creatingan ITCinfavour of the new association.

4,

The former association must upload a copy of any relevant documentation
pertaining to disciplinary sanctions imposed on a player and, if applicable, their
extensionto have worldwide effect (cf. article 12) when creatingan ITCinfavour of the
new association.

8.2 Creating an ITC for a playerl.

Alldata allowing the new associationto requestan ITCshall be enteredinto TMS,

confirmed and matched by the club wishing to register a player during one of the

registration periods established by that association (cf. Annexe 3, article 4 paragraph

4). When entering the relevant data, depending onthe selected instruction type, the

new club shall upload at least the following documentsinto TMS:

— acopyofthecontract betweenthe new club andthe professional player,if
applicable;

— acopyofthetransferorloanagreement concluded betweenthe new club and
theformerclub, if applicable;

— copyof proof of the player’sidentity, nationality(ies) and birth date, such as
passportoridentity card;

— proofofplayer’slast contract end date and reasonfor termination, if
applicable.

Where third-party ownership of players’ economic rights has been declared (cf.
Annexe 3, article 4 paragraph 2), the former club shallupload a copy of therelevant
agreement with the third party.

Documents must be uploadedinthe formatrequired by the relevant FIFA
department.

If explicitly requested, adocument not available in one of the four official languages of
FIFA (English, French, German and Spanish), or a specifically defined excerpt of it, must
be uploadedin TMS together with its respective



translation in one of the four official languages. Failure to do so may result inthe
documentin question being disregarded.

2.

Upon notificationinthe systemthat the transferinstructionis awaitingan ITCrequest,
the new association shallimmediately request the former association through TMS to
deliveran ITCforthe player (“ITCrequest”).

3.

Inthe case of aninternational transfer of a player who had professional status at his
former club, upon receipt of the ITC request, the former association shall
immediately request the former club and the professional player to confirm
whether the professional player’s contract has expired, whether early termination
was mutually agreed upon,or whether thereis a contractual dispute.

4,
Within seven days of the date of the ITCrequest, the former association shall, by using
the appropriate selectionin TMS, either:

a) deliverthelTCinfavourofthe new association and enterthe deregistration date of
theplayer; or

b) rejectthelTCrequestandindicatein TMSthe reason forthe rejection, which
may be eitherthat the contract between the former club and theprofessional
player has not expired or that there has been no mutual agreement
regarding its early termination.

Atthesametime, the formerassociation shall upload a duly signed statement in one
of the four official languages of FIFA (English, French, German and Spanish)in TMS
supportingitsargumentation forthe rejection of the ITC.

The latter possibility applies to the international transfer of players who had
professional status at theirformer clubs only.

5.
OncethelTChasbeen delivered, the new association shall confirm receipt and complete the
relevant player registration informationin TMS.



6.

If the new association does not receive a response to the ITC request within seven
days of the ITC request being made, it shall immediately register the player with the
new club on a provisional basis (“provisional registration”). Thenew association shall
complete the relevant player registration information inTMS (cf. Annexe 3, article 5.2
paragraph 6).

7.

The former association shall not deliver an ITC for a professional player if a contractual
dispute on grounds of the circumstances stipulated in Annexe 3, article 8.2 paragraph
4 b) has arisen between the former club and the professional player. In such a case,
upon request of the new association, FIFA may take provisional measures in exceptional
circumstances. In this respect, it will take into account the arguments presented by
the former association to justify the rejection of the ITC request (cf. Annexe 3, article 8.2
paragraphs3and 4). If the Football Tribunal authorises the provisional registration (cf.
article 23),the new association shall complete the relevant player registration
informationin TMS (cf. Annexe 3, article 5.2 paragraph 6). Furthermore, the
professional player, the former club and/or the new club are entitled to lodge a claim
withFIFAinaccordance with article 22. The decision on the provisional registration of the
player shall be without prejudice to the merits of such possible contractual dispute.

8.
Aplayeris noteligible to play in official matches for his/her new club until the
new association has either:

a) enteredand confirmedthe player registration date in TMS upon receipt of the
ITCforthe player (cf. Annexe 3, article 5.2 paragraph 4); or

b) completed the player registration information in TMS upon receiving no
response to the ITC request for the player within seven days of the ITC request
being made or upon authorisation of FIFAto provisionally registerthe player (cf.
Annexe 3, article 5.2 paragraph 6).

8.3 Loan of professional players1.

Therulesset outabove also apply to the loan of a professional player froma club
affiliated to one association to a club affiliated to another association, aswell asto
his/herreturnfromloanto his/heroriginal club, if applicable.



2.

When applying for the registration of a professional player on a loan basis, the new
club shall upload a copy of the pertinent loan agreement concluded with the former
club, and possibly also signed by the player, into TMS (cf. Annexe 3, article 8.2 paragraph
1). Thetermsofthe loan agreement shall be represented in TMS.

3.
Loan extensions and permanent transfers resulting from loans shall also be
enteredin TMS at the appropriate time.

9 Sanctions

9.1 General provision1.
Sanctions may be imposed on any association or club thatviolates any of the
provisions of the presentannexe.

2.

Sanctions may also be imposed on any association or club found to have entered
untrueorfalse datainto the system or for having misused TMS for illegitimate
purposes.

3.
Associationsand clubs are liable for the actions and information entered by
their TMS managers.

9.2 Competencel.
The FIFA Disciplinary Committee is responsible forimposing sanctionsin
accordance withthe FIFA Disciplinary Code.

2.
Sanction proceedings may be initiated by FIFA, either onits own initiative or at
the request of any party concerned.

3.

Therelevant FIFA department may also initiate sanction proceedings onits own
initiative for non-compliance with the obligations underits jurisdiction(specifically
withrespecttothe defined Administrative Sanction Procedure



(cf.FIFA Circulars 1478 and 1609)) and when authorised to do so by the FIFADisciplinary
Committee for explicitly specified violations.

9.3 Sanctions on associations
In particular, the following sanctions may be imposed on associations for violation of
the presentannexe inaccordance with the FIFA Disciplinary Code:

— areprimand orawarning;

— afine;

— exclusionfrom a competition;
returnof awards.

These sanctions may be imposed separately orin combination.

9.4 Sanctions on clubs
In particular, the following sanctions may be imposed on clubs for violation of the
presentannexeinaccordance with the FIFA Disciplinary Code:

— areprimand orawarning;

— afine;

— annulment of the result of a match;
— defeatbyforfeit;

— exclusion from a competition;

— adeduction of points;

— demotiontoalowerdivision;

— atransfer ban;

— returnofawards.

These sanctions may be imposed separately orin combination.

1 0 Time limits

With respect to proceedings and investigations conducted by the FIFA Regulatory
Enforcement Department, electronic notifications through TMS orby emailtothe
address provided in TMS by the parties are considered valid

means of communication and will be deemed sufficient to establish time limits.



between

1 Scope

The presentannexe governsthe procedure forthe international transfer of all
futsal players.

2 Principles

1.

Any player who is registered with a club that is affiliated to one association shall not
be eligible to play fora club affiliated to a different association unless an ITC has been
issued by the former association and received by the new association in accordance
with the provisions of this annexe. Special forms provided by FIFA for this purpose or
forms with similar wording shall be used.

2.
Attheverylatest, the ITC must be requested onthe last day of the registration
period of the new association.

3.
The associationissuing the ITCshallalso attach a copy of the player passporttoit.

3 Issue of an ITC for a professional

1.

Allapplicationsto register a professional must be submitted by the new clubto the
new association during one of the registration periods established

by that association. All applications shall be accompanied by a copy of the contract
between the new club and the professional. Equally, a copy of the transfer
agreement concluded between the new club and the former club shallbe provided to
the new association, if applicable. A professionalis not eligible to playin official
matchesfor his new club untilan ITC has beenissued by the former associationand
received by the new association.



2.

Uponreceipt of the application, the new association shallimmediately request the
former association toissue an ITCfor the professional (“ITC request”). An association
that receives an unsolicited ITC from another association is not entitled to register the
professional concerned with one of its clubs.

3.

Upon receipt of the ITC request, the former association shall immediately request
the former club and the professional to confirm whether the professional’s contract
has expired, whether early termination was mutually agreed upon, or whether a
contractual dispute exists.

4,
Within seven days of receiving the ITCrequest, the former association shall either:

a) issuethelTCtothe new association; or

b) inform the new association that the ITC cannot be issued because the contract
betweenthe formerclub and the professional has not expired or thatthere has
been no mutual agreementregarding its early termination.

5.

If the new association does not receive a response to the ITC request within 30
daysofthelTCrequest being made, itshallimmediately register the professional
with the new club on a provisional basis (“provisional registration”). A
provisional registration shall become permanent one yearafterthe ITCrequest.

6.
Theformerassociation shall notissue an ITCif a contractual dispute hasarisen
betweentheformer club and the professional.

Insuchacase, uponrequest of the new association, FIFAmay take provisional measures
in exceptional circumstances. In this respect, it will take into accountthe arguments
presented by the formerassociation to justify the rejection

of the ITC. If the Football Tribunal authorises the provisional registration(cf.

article 23) the new association shall complete the relevant player registration
information in TMS. Furthermore, the professional player, theformer club
and/orthenew club are entitled to lodge a claim with FIFAin

accordance with article 22. The decision on the provisional registration of theplayer
shall be without prejudice to the merits of such possible contractual dispute.



7.

The new association may granta playertemporary eligibility to play until the end of
the season thatis underway onthe basis of an ITCsent by fax. If the original ITCis not
received by thattime, the player’s eligibility to play shall be considered definitive.

8.
Theforegoingrules and proceduresalso apply to professionals who, upon
moving to theirnew club, andacquiringamateur status.

4 Issue of an ITC for an amateur

1.

Allapplicationstoregister an amateur player mustbe submitted by the new clubto
the new association during one of the registration periods established by that
association.

2.
Uponreceipt ofthe application, the new association shallimmediately request
theformer association toissue an ITCforthe player (“ITC request”).

3.
Theformer association shall, within seven days of receiving the ITC request,
issue the ITCto the new association.

4,

Ifthe new association does not receive aresponse to the ITCrequest within 30 days,
itshallimmediately register the amateur with the new club on a provisional basis
(“provisional registration”). A provisional registration shallbecome permanent one
year afterthe ITC request.

5.
Theforegoingrulesand proceduresalso apply foramateurs who, upon
movingto theirnew club, acquire professional status.



5 Loan of players

1.
Therulessetoutabove also apply totheloan of a professional fromaclub
affiliated to one association to a club affiliated to another association.

2.
Theterms of the loan agreement shall be enclosed withthe ITCrequest.

3.
Upon expiry of the loan period, the ITCshall be returned, uponrequest, to the
association of the clubthat released the player onloan.
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1 Principle

Theserules areanintegral part of the FIFA Regulations onthe Statusand
Transfer of Players.

2 Scope

1.

The Rules for the Status and Transfer of Futsal Players establish global and binding
provisions concerning the status of futsal players, their eligibility toparticipatein
organised football, and their transfer between clubs belonging to different
associations.

2.

The Regulations on the Status and Transfer of Players shall apply withoutalterations to
futsal players unless a diverging provision in this annexe expressly providesfora
differentruleapplicabletofutsal.

3.

The transfer of futsal players between clubs belonging to the same association is
governed by specific regulations issued by the association in accordance witharticle 1
oftheseregulations.

4.

The following provisions in these regulations are binding for futsal at national leveland
shall beincluded, without modification, in the association’s regulations: articles 2-8, 10
(subjecttoarticle 1 paragraph 3 b) of these regulations), 11, 12bis,

18, 18bis, 18ter, 19 and 19bis.

5.

Each association shallincludeinits regulations appropriate means to protect
contractual stability, paying due respect to mandatory national law and collective
bargaining agreements. In particular, the principles in article 1 paragraph 3 c) of these
regulations shall be considered.



3 Release and eligibility of players for association teams

1.
The provisionsin Annexe 1 of these regulations are binding.

2.

A player may only represent one association in both futsal and eleven-a-side
football. Any player who has already represented one association (either in fullorin
part) in an official eleven-a-side or futsal competition of any categorymay not play an
international match with another association team. This provision is subject to the
exception in article 5 paragraph 3 and article 9 ofthe Regulations Governingthe
Application of the FIFA Statutes.

4 Registration

1.

A futsal player must be registered with an association to play for a club as eithera
professionaloranamateurinaccordance with the provisions of article 2 of these
regulations. Only registered players are eligible to participate in organised football.
By the act of registering, a player agrees to abide by the Statutesand regulations of
FIFA, the confederations and the associations.

2.

Aplayer mayonly beregistered for one futsal club atatime. A player may, however,
also be registered for one eleven-a-side club during this time. Itis not necessary for
thefutsalandthe eleven-a-side clubto belongtothe same association.

3.

PlaPlayers may beregistered with a maximum of three futsal clubs during one season.
During this period, the player is only eligible to play official matches fortwo futsal
clubs. As an exception tothisrule, a player moving between twofutsal clubs belonging
to associations with overlapping seasons (i.e. start of theseasonin summer/autumn as
opposed to winter/spring) may be eligible to play in official matches for a third futsal
club during the relevant season, provided he hasfully complied with his contractual
obligations towards his previous



clubs. Equally, the provisions relatingto the registration periods (article 6 of these
regulations) as well asto the minimum length of a contract (article 18 paragraph 2 of
these regulations) must be respected. The number of eleven-a-side clubs with
which the same player may also be registered during one season is specifiedin
article 5 paragraph 3 of these regulations.

5 International Futsal Transfer Certificate

1.

Futsal players registered with one association may only be registered with a futsal
club of a new association once the latter has received an International Futsal
Transfer Certificate (hereinafter: IFTC) from the former association. ThelFTC shall be
issued free of charge without any conditions or time limitation.Any provisionto the
contrary shall be nulland void. The association issuing thelFTC shall deposit a copy with
FIFA. The administrative procedures for issuing an International Transfer Certificate
(ITC) for eleven-a-side football shall be likewise applicable to the issuing of an IFTC.
These procedures are set out in Annexe 3a of these regulations. The IFTC must be
distinguishable from the ITC used in eleven-a-side football..

2.
AnIFTCisnotrequiredforaplayerundertheage of ten.

6 Enforcement of disciplinary sanctions

1.

Asuspensionimposed interms of matches (cf. article 20 paragraphs 1 and

2 of the FIFA Disciplinary Code) on a player for an infringement committed when
playing futsal orinrelationto afutsal match shall only affect the player’s participation
for his futsal club. Similarly, a suspension imposed in terms of matchesona player
participatingin eleven-a-side football shall only affect the player’s participation for his
eleven-a-side club.



2.

A suspension imposed in terms of days and months shall affect a player’s participation for
both his futsal as well as his eleven-a-side club, regardless of whetherthe infringement was
committed in eleven-a-side football or futsal.

3.

The association with which a player is registered shall notify a suspension imposedin
terms of daysand monthsto the second association with which this player may be
registered, ifthe playerisregistered forafutsaland an eleven- a-side club belonging to
two different associations.

4,

Any disciplinary sanction of up to four matches or up to three months thathasbeen
imposed ona player by theformerassociation but notyet (entirely) served by thetime
of the transfer shall be enforced by the new association at which the player has been
registeredin order forthe sanctionto be served at domesticlevel. Whenissuing the
IFTC, the former association shall notify the new association in writing of any such
disciplinary sanctionthat has yetto be (entirely) served.

5.

Any disciplinary sanction of more than four matches or more than three months
that has notyetbeen (entirely) served by a player shall be enforced by the new
association that hasregistered the playeronlyif the FIFA Disciplinary Committee has
extended the disciplinary sanction to have worldwide effect. Additionally, when
issuingthe IFTC, the former association shall notify the new association in writing of
any such pending disciplinary sanction.

7 Respect of contract

1.

Aprofessional under contract with an eleven-a-side club may only sign a second
professional contract with a different futsal club if he obtains written approval from
the eleven-a-side club employing him. A professional under contract with a futsal club
may only sign a second professional contract with a different eleven- a-side clubif he
obtains written approval from the futsal club employing him.

2.
The provisions applicable to the maintenance of contractual stability are set
outinarticles 13-18 of these regulations.



8 Protection of minors

International player transfersare only permitted if the playeris overthe age
of 18. The exceptionstothisrule are outlinedin article 19 of these regulations.

9 Training compensation

The provisions ontrainingcompensation as provided forinarticle20and Annexe
4 oftheseregulations shallnotapply tothetransferof playerstoand from futsal
clubs.

1 0 Solidarity mechanism

The provisions on the solidarity mechanism as provided for in article 21 andAnnexe 5
oftheseregulations shall not apply to the transfer of playersto and fromfutsal clubs.

1 1 SFF competence
1

Without prejudice to the right of any futsal player or club to seek redress beforea
civilcourt foremployment-related disputes, SFFis competent to deal with disputes as
stipulatedin article 22 of these regulations.

2.

The Football Tribunal shalladjudicate onall disputes asstipulatedin article 23
oftheseregulations.

1 2 Matters not provided for

Matters not provided forinthis annexe shall be governed by these regulations.



1 3 Official languages

The English text shall be authoritative.
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